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Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

ISSP Background Variable Documentation
Portugal

Family and Changing Gender Roles – ISSP 2012

Please name your country:

Portugal

SEX - Sex of respondent

National Language English Translation

Question no.
and text
Codes/
Categories

1. Masculino 1. Male
2. Feminino 2. Female

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note This question was not asked to the respondents. It was selected by

interviewers by observation.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) è SEX

1. Male 1. Male
2. Female 2. Female
- not used - 9. No answerISS
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Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

BIRTH – Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of
respondent’.

National Language English Translation

Question no.
and text

Em que ano nasceu? In what year were you born?

Codes/
Categories

|__|__||__|__| |__|__||__|__|
9999. NS/NR 9999. No answer

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules èBIRTH

Construction
Codes [1921] [MIN BIRTH]

[1997] [HIGH BIRTH]
9999. No answer 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of
birth’.

National Language English Translation

Question no.
and text
Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note AGE was not asked directly, it was computed by DATEYR ‘year of

interview’ minus BIRTH ‘year of birth’

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules èAGE

Construction AGE = DATEYR -BIRTH
Codes [18] [MIN AGE]

[93] [HIGH AGE]
999. No answer 999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language English Translation

Question no.
and text

EDUCYRS. Vou agora fazer-lhe
algumas perguntas sobre o seu grau de
escolaridade.
Diga, por favor, quantos anos
frequentou a escola, incluindo ensino
superior. Não contar com repetências
nem com cursos ou acções de formação
não inseridos no sistema de ensino.

EDUCYRS. I would like to ask you
now about your education level.
Please tell me for how many years did
you go to school, including university
studies? Please don’t include the years
you had to repeat or training courses
which are not included in the national
education system.

Codes/
Categories

|__|__| Anos de frequência |__|__| years of attendance
00. Nunca frequentou 00. No formal schooling
98. Não sabe 98. Don’t know
99. Recusa 99. Refused

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules è EDUCYRS

00. No formal schooling 0. No formal schooling, no years at
school

[One Year of attendance] [One year]
[24 years of attendance] [24 years]
98. Don’t know 98. Don’t know
99. Refused 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

nat_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language English Translation

Question no.
and text

DEGREE_PT. Qual o grau de
escolaridade mais elevado que
completou?

DEGREE_PT. What is the highest
degree of education that you
completed?

Codes/
Categories

01. Nenhum 01. None
02. Ensino Básico 1 (até à 4ª classe,
instrução primária (3º ou 4º ano))

02. Basic level 1 (in brackets are the
different designations of the level
during the past decades so that
everyone can easily identify their
educational level)

03. Ensino Básico 2 (preparatório/5º e
6º anos / 5ª ou 6ª classe, 1º ciclo dos
liceus ou do ensino técnico comercial
ou industrial)

03. Basic level 2 (idem)

04. Cursos de educação e formação de
tipo 1. Atribuição de Diploma de
qualificação profissional de nível 1

04. Educational    and    vocational
courses     type1. Certificate     of
professional qualification of level 1.

05. Ensino Básico 3 (certificado de
conclusão de um dos seguintes graus
de escolaridade: 9º ano; 5º ano dos
liceus; escola comercial / industrial; 2º
ciclo dos liceus ou do ensino técnico
comercial ou industrial)

05. Basic level 3 (idem)

06. Cursos de educação e formação de
tipo 2. Atribuição de Diploma de
qualificação profissional de nível 2

06. Educational and vocational
courses type2. Certificate of
professional qualification of level 2

07. Cursos de educação e formação de
tipo 3 e 4. Atribuição de Diploma de
qualificação profissional de nível 2

07. Educational and vocational courses
type 3 and 4. Certificate of
professional qualification of level 2

08. Ensino Secundário - cursos
científico-humanísticos (certificado de
conclusão de um dos seguintes graus
de escolaridade: 12º ano; 7º ano dos
liceus; propedêutico; serviço cívico)

08. Secondary  level – scientific-
humanistic courses (idem)

09. Ensino secundário - cursos
tecnológicos, cursos artísticos
especializados (artes visuais e
audiovisuais, dança, música), cursos
profissionais. Cursos de educação e
formação de tipo 5, 6 e 7. Atribuição
de Diploma de Qualificação
Profissional de Nível 3

09.  Secondary  level – technology,
specialised arts (visual, audio-visual,
dance and music). Professional
courses. Educational and vocational
courses type 5, 6 and 7. Certificate of
professional qualification of level
3

10. Cursos de especialização
tecnológica. Atribuição de Diploma de
Especialização Tecnológica

10. Courses  of  technological
specialisation. Certificate of
Technological Specialisation.

11. Ensino superior politécnico:
bacharelato de 3 anos (magistério
primário, serviço social, regente
agrícola); Antigos cursos médios

11. Polytechnic superior level: 3
years bachelor (idem)
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Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

12. Ensino superior politécnico:
licenciaturas de 3-4 anos curriculares;
licenciatura complemento de formação

12. Polytechnic  superior level:  3-4
years graduation

13. Ensino superior universitário:
licenciaturas de 3-4 anos curriculares;
licenciatura bietápica de 4 anos

13. University  superior  level:  3-4
years graduation; bi-stage degree of
4 years

14. Pós-graduação: especialização pós-
licenciatura sem atribuição de grau
académico, MBA

14. Post-graduation: specialisation
post-degree without attribution of
academic degree, MBA

15. Ensino superior universitário:
licenciatura com mais de 4 anos
curriculares; licenciatura bietápica de 5
anos

15. University superior level: more
than 4 years degree; bi-stage degree of
5 years

16. Mestrado (inclui Mestrado
Integrado)

16.  Master     degree     (including
integrated master)

17. Doutoramento 17. PhD
55. Nenhum dos anteriores 55. None of the previous
99. NS/NR 99. DK/DA

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note If respondent was unable to choose one of the options (code 55), subsequent

technical classification was made, based on detailed descriptions.

Filter Variable(s) and Conditions:
If EDUCYRS=00 (No formal schooling) DEGREE_PT was automatically recoded into 01
(None )

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è nat_DEGR

01. None 01. Not completed primary education
02. Basic level 1 (in brackets are the different
designations of the level during the past decades so
that everyone can easily identify their educational
level)

02. Achieved certificate from an ISCED
1 programme, or completed an ISCED 1
programme that does not provide any
certificate

03. Basic level 2 (idem) 03. Achieved certificate from an ISCED
1 programme, or completed an ISCED 1
programme that does not provide any
certificate

04. Educational    and    vocational
courses     type1. Certificate     of professional
qualification of level 1.

04. Achieved certificate from a short
vocational ISCED 2 programme

05. Basic level 3 (idem) 05. Achieved certificate from a general
ISCED 2 programme giving access to
ISCED 3A general

06. Educational and vocational courses type2.
Certificate of professional qualification of level 2

06. Achieved certificate from a
vocational ISCED 2 programme giving
access to ISCED 3 (voc)

07. Educational and vocational courses type 3 and 4.
Certificate of professional qualification of level 2

07. Achieved certificate from a short
vocational ISCED 3 programme
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Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

08. Secondary  level – scientific- humanistic courses
(idem)

08. Achieved certificate from a general
ISCED 3 programme preparing for
upper/single tier ISCED 5A

09.  Secondary  level – technology,
specialised arts (visual, audio-visual, dance and
music). Professional courses. Educational and
vocational courses type 5, 6 and 7. Certificate of
professional qualification of level
3

09. Achieved certificate from a
vocational ISCED 3 programme giving
access to upper/single tier ISCED 5A

10. Courses  of  technological specialisation.
Certificate of
Technological Specialisation.

10. Achieved certificate from a
vocational ISCED 4 programme giving
access to upper/single tier ISCED 5A,
or general ISCED 4 after completing
ISCED 3B/C programme

11. Polytechnic superior level: 3
years bachelor (idem)

11. Achieved vocational tertiary
certificate below bachelor's level (level
6xx) after 2-3 years of study

12. Polytechnic  superior  level:  3-4 years graduation 12. Achieved first polytechnic / applied
/ lower tier college degree after 3-4
years of study

13. University  superior  level:  3-4 years graduation;
bi-stage degree of
4 years

13. Achieved first upper/single tier
university degree after 3-4 years of
study

14. Post-graduation: specialisation post-degree
without attribution of academic degree, MBA

14. Achieved first lower tier college
degree after more than 4 years of study
or  second or further lower tier college
degree

15. University superior level: more
than 4 years degree; bi-stage degree of 5 years

15. Achieved first upper/single tier
university degree after more than 4
years of study or second or further
upper/single tier university degree
below the doctoral level

16.  Master     degree     (including integrated master) 16. Achieved first upper/single tier
university degree after more than 4
years of study or second or further
upper/single tier university degree
below the doctoral level

17. PhD 17. Doctoral degree
55. None of the previous - not used -
99. DK/DA 99. No answer

Optional: Recoding SyntaxISS
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Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

DEGREE – R: Education II: categories

National Language English Translation

Question no.
and text
Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note DEGREE is computed from nat_DEGR

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èDEGREE

If nat_DEGR = 1 then DEGREE = 0 0. No formal education
If nat_DEGR = 2 or 3 then DEGREE = 1 1. Primary school
If nat_DEGR = 4, 5, 6 or 7 then DEGREE = 2 2. Lower secondary (secondary

completed does not allow entry to
university: obligatory school)

If nat_DEGR = 8 or 9 then DEGREE = 3 3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

If nat_DEGR = 10 then DEGREE = 4 4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

If nat_DEGR = 11, 12, or 13 then DEGREE = 5 5. Lower level tertiary, first stage (also
technical schools at a tertiary level)

If nat_DEGR = 14, 15, 16 or 17 then DEGREE = 6 6. Upper level tertiary (Master, Dr.)
If nat_DEGR = 99 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

WORK – Currently, formerly, or never in paid work

National Language English Translation

Question no.
and text

WORK. Qual das seguintes situações
se aplica ao seu caso?

WORK. Which of the following
situations applies to your case?

Codes/
Categories

1. Tenho um trabalho remunerado 1. Currently in a paid work
2. Agora não tenho trabalho
remunerado mas já tive

2. Currently not in a paid work but
had a paid work in the past

3. Nunca tive um trabalho remunerado 3. Never had a paid work

9. NS/NR 9. DK/DA

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èWORK

1. Currently in a paid work 1. Currently in paid work

2. Currently not in a paid work but had a paid work
in the past

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

3. Never had a paid work 3. Never had a paid work

9. DK/DA 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

WRKHRS – Hours worked weekly

National Language English Translation

Question no.
and text

WRKHRS. Qual o número de horas
que trabalha, em média, por semana?

WRKHRS. How many hours, on
average, do you work, in a week?

Codes/
Categories

|__|__| Número médio de horas |__|__| Average number of hours

96. 96 horas ou mais 96. 96 hours or more

98. Não sabe 98. Don’t know

99. Recusa 99. Refused

00. NAP: Cod. 2 ou 3 em WORK 00. NAP: Cod. 2 or 3 in WORK

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Not asked if WORK=2, 3

Country Variable Codes/Construction Rules èWRKHRS

[3 hours] [3 hours]
[90 hours] [90 hours]
96. 96 hours or more 96. 96 hours and more

98. Don’t know 98. Don’t know

99. Refused 99. No answer

00. NAP: Cod. 2 or 3 in WORK 00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

EMPREL – Employment relationship

National Language English Translation

Question no.
and text

EMPREL. Na sua actividade
profissional é/era:

EMPREL. In your professional
activity you
are/were:

Codes/
Categories

1. Trabalhador por conta de outrem 1. Employee
2. Trabalhador por conta própria sem
empregados

2. Self-employed without employees

3. Trabalhador por conta própria com
empregados

3. Self-employed with employees

4. Trabalhador familiar não
remunerado

4. Working for own family’s business

9. NS/NR 9. DK/DA
0. NAP: Cod. 3 em WORK 0. NAP: Cod. 3 in WORK

Interviewer
Instruction

Caso esteja desempregado(a),
reformado(a) ou inválido(a) para o
trabalho, refira a sua última situação

In   case   the   person   is
unemployed, retired  or  permanent
disabled,  ask  in
relation to his/her last situation

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Not asked if WORK=3

Country Variable Codes/Construction Rules èEMPREL

1. Employee 1. Employee
2. Self-employed without employees 2. Self-employed without employees
3. Self-employed with employees 3. Self-employed with employees
4. Working for own family’s business 4. Working for own family’s business
9. DK/DA 9. No answer
0. NAP: Cod. 3 in WORK 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

NEMPLOY - Self employed: how many employees

National Language English Translation

Question no.
and text

NEMPLOY. Disse-me que é/era
trabalhador por conta própria. Quantos
empregados tem/tinha?

NEMPLOY. You told me that you are
/were self-employed. How many
employees do you have / had?

Codes/
Categories

|__|__|__|__| Nº de empregados |__|__|__|__| Number of employees
9995. 9995 empregados ou mais 9995. 9995 employees or more
9999. NS/NR 9999. DK/DA
0000. NAP: Cod. 1, 2, 4 ou 0 em
EMPREL

0000. NAP: Cod. 1, 2, 4 or  0 in
EMPREL

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Not asked if EMPREL=1, 2, 4, 0

Country Variable Codes/Construction Rules èNEMPLOY

[1] Number of employees [1 employee]
[200] Number of employees [200 employees]
9995. 9995 employees or more 9995. 9995 employees or more
9999. DK/DA 9999. No answer
0000. NAP: Cod. 1, 2, 4 or  0 in EMPREL 0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in

EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

WRKSUP - Supervise other employees

National Language English Translation

Question no.
and text

WRKSUP. O sr./sra.
supervisiona ou é responsável
/supervisionava ou era
responsável pelo trabalho de
outras pessoas?

WRKSUP. Do you supervise or are
responsible / did supervise or
were responsible for the work of
other people?

Codes/
Categories

1. Sim 1. Yes
2. Não 2. No
9. NS/NR 9. DK/DA
0. NAP: Cod. 3 em WORK 0. NAP: Cod. 3 em WORK

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Not asked if WORK=3

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èWRKSUP

1. Yes 1. Yes
2. No 2. No
9. DK/DA 9. No answer
0. NAP: Cod. 3 em WORK 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

NSUP – Number of other employees supervised

National Language English Translation

Question no.
and text

NSUP. Quantas pessoas
supervisiona/supervisionava?

NSUP. How many people do/did you
supervise?

Codes/
Categories

|__|__|__|__| Nº de pessoas |__|__|__|__| Number of people
9995. 9995 pessoas ou mais 9995. 9995 people or more
9999. DK/DA 9999. DK/DA
0000. NAP: Cod. 2 ou 0 em WRKSUP 0000. NAP: Cod. 2 or 0 in WRKSUP

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Not asked if WKSUP=2,0

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èNSUP

[1] Number of people [1 employee]
[200] Number of people [200 employees]
9995. 9995 people or more 9995. 9995 employees or more
9999. DK/DA 9999. No answer
0000. NAP: Cod. 2 or 0 in WRKSUP 0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

TYPORG1 – Type of organisation, for-profit/non-profit

National Language English Translation

Question no.
and text

TYPORG1. Para que tipo de
organização trabalha/ trabalhava?

TYPORG1. For what type of
organization do/did you work?

Codes/
Categories

1. Organização com fins lucrativos 1. For-profit organisation
2. Organização sem fins lucrativos 2. Non-profit organisation
8. Não sabe 8. Don’t know
9. Recusa 9. Refused
0. NAP: Cod. 3 em WORK 0. NAP: Cod. 3 in WORK

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Not asked if WORK=3

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èTYPORG1

1. For-profit organisation 1. For-profit organisation
2. Non-profit organisation 2. Non-profit organisation
8. Don’t know 8. Don’t know
9. Refused 9. No answer
0. NAP: Cod. 3 in WORK 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

TYPORG2 – Type of organisation, public/private

National Language English Translation

Question no.
and text

TYPORG2. E essa organização era
pública ou privada?

TYPORG2. And was that a public or
private organization?

Codes/
Categories

1. Pública 1. Public
2. Privada 2. Private
8. Não sabe 8. Don’t know
9. Recusa 9. Refused
0. NAP: Cod. 3 em WORK 0. NAP: Cod. 3 in WORK

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Not asked if WORK=3

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èTYPORG2

1. Public 1. Public employer
2. Private 2. Private employer
8. Don’t know 8. Don’t know
9. Refused 9. No answer
0. NAP: Cod. 3 in WORK 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCO88 - Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCO88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation

Question no.
and text

ISCO88. Qual é/era a sua
ocupação/actividade
profissional?

ISCO88. What is/was your
occupation/professional activity?

Codes/
Categories
deviating from
ISCO88 /
ISCO88-COM

9998. Não sabe, descrição inadequada 9998. Don’t know, inadequately
described

9999. NS/NR 9999. DK/DA

0000. NAP: Cod. 3 em WORK 0000. NAP: Cod. 3 in WORK

Interviewer
Instruction

Descrever detalhadamente (não
utilizar
inicias ou abreviaturas)

Describe in detail (do not use initials
or
abbreviations)

Translation
Note
Note ISCO88 4 digits were coded from open ended question

Use of ISCO ISCO88 (ILO) ý

ISCO88-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant ®please specify
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Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

Filter Variable(s) and Conditions:
Not asked if WORK=3

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/

Construction Rules è ISCO88

[0110] (ISCO88 unit codes) 0110. (ISCO88 unit codes)
[9333] (ISCO88 unit codes) 9333. (ISCO88 unit codes)

9998. Don’t know, inadequately described 9998. Don’t know; inadequately
described

9999. DK/DA 9999. No answer

0000. NAP: Cod. 3 in WORK 0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT – Main status

National Language English Translation

Question no.
and text

MAINSTAT. Qual é a sua situação
profissional actual?

MAINSTAT. What is your current
professional situation?

Codes/
Categories

1. Trabalhador remunerado
(empregado
por conta de outrem,
trabalhador independente ou em
negócio familiar)

1. In paid work (employee,
self-
employed or in family busyness)

2. Desempregado à procura de trabalho 2. Unemployed and looking for a job
3. Estudante (mesmo se de férias) 3. Student (even if on holidays)
4. Em estágio / formação profissional 4. Internship / professional training
5. Invalidez permanente (recebendo
pensão ou não)

5. Permanent disability (receiving a
pension or not)

6. Reformado e pré-reformado
(excepto
os reformados por invalidez)

6. Retired and pre-retired (except in
case of retirement by disability)

7. Ocupa-se das tarefas do lar, cuida
de
crianças ou outras pessoas

7. Takes care of the house work,
of
children or other people

9. Outra situação 9. Other situation
99. NS/NR 99. DK/DA

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èMAINSTAT

1. In paid work (employee, self-
employed or in family busyness)

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job 2. Unemployed and looking for a job
3. Student (even if on holidays) 3. In education
4. Internship / professional training 4. Apprentice or trainee
5. Permanent disability (receiving a
pension or not)

5. Permanently sick or disabled

6. Retired and pre-retired (except in
case of retirement by disability)

6. Retired

7. Takes care of the house work, of
children or other people

7. Domestic work

- not used - 8. In compulsory military service or
community service

9. Other situation 9. Other
99. DK/DA 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV – Living in steady partnership

National Language English Translation

Question no.
and text

PARTLIV. Das situações que lhe vou
ler, qual é a que melhor descreve o seu
caso?

PARTLIV. Which of the following
situations that I will read to you better
describes your case?

Codes/
Categories

1. Casado(a) ou com companheiro(a) a
viver na mesma casa

1. Married or with partner living in the
same house

2. Casado(a) ou com companheiro(a)
mas não vivemos na mesma casa

2. Married or with partner but not living
in the same house

3. Não sou casado(a) nem tenho
companheiro(a)

3. I am not married and have no partner

7. Recusa 7. Refused
Interviewer
Instruction

Para entrevistados que não estão
actualmente numa relação, mesmo que
oficialmente casados (i.e., separados),
deve ser assinalada a opção “não sou
casado(a) nem tenho companheiro(a)”.

For respondents who do not live in a
relationship at the moment, even if they
are still legally married (i.e. Separated),
please punch the answer ‘I am not
married and have no partner‘.

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èPARTLIV

1. Married or with partner living in the same
house

1. Yes, have partner; live in same household

2. Married or with partner but not living in the
same house

2. Yes, have partner; don’t live in same
household

3. I am not married and have no partner 3. No partner
7. Refused 7. Refused
9. No answer 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SPWORK – Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

National Language English Translation

Question no.
and text

SPWORK. Qual das seguintes
situações se aplica ao caso do seu
cônjuge/companheiro(a)?

SPWORK. Which of the following
situations applies to the case of your
spouse/partner?

Codes/
Categories

1. Está a trabalhar 1. Currently working
2. Agora não está a trabalhar mas
já trabalhou

2. Currently not working, but worked
in the past

3. Nunca trabalhou 3. Never worked
9. NS/NR 9. DK/DA
0. NAP: Cod. 3 ou 7 em PARTLIV 0. NAP: Cod. 3 or 7 in PARTLIV

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Not asked if PARTLIV=3, 7

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èSPWORK

1. Currently working 1. Currently in paid work
2. Currently not working, but worked in the
past

2. Currently not in paid work, paid work in the
past

3. Never worked 3. Never had paid work
9. DK/DA 9. No answer
0. NAP: Cod. 3 or 7 in PARTLIV 0. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS – Spouse, partner: hours worked weekly

National Language English Translation

Question no.
and text

SPWRKHRS. Qual o número de
horas que o seu
cônjuge/companheiro(a) trabalha, em
média, por semana?

SPWRKHRS. How many hours, on
average, does your partner work, in a
week?

Codes/
Categories

|__|__| Número médio de horas |__|__| Average number of hours
96. 96 horas ou mais 96. 96 hours or more
98. Não sabe 98. Don’t know
99. Recusa 99. Refused
00. NAP: Cod. 0, 2 ou 3 em SPWORK 00. NAP: Cod. 0, 2 or 3 in SPWORK

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Not asked if SPWORK = 0, 2, 3

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èSPWRKHRS

[6] Average number of hours [1 hour]
[90] Average number of hours [90 hours]
96. 96 hours or more 96. 96 hours or more
98. Don’t know 98. Don’t know
99. Refused 99. No answer
00. NAP: Cod. 0, 2 or 3 in SPWORK 00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL – Spouse, partner: employment relationship

National Language English Translation

Question no.
and text

SPEMPREL. Na sua actividade
profissional o seu
cônjuge/companheiro(a) é/era:

SPEMPREL. In his/her professional
activity your partner is/was:

Codes/
Categories

1. Trabalhador por conta de outrem 1. Employee
2.  Trabalhador por conta própria sem
empregados

2. Self-employed without employees

3. Trabalhador por conta própria com
empregados

3. Self-employed with employees

4. Trabalhador familiar não
remunerado

4. Working for own family’s business

9. NS/NR 9. DK/DA
0. NAP: Cod. 0 ou 3 em SPWORK 0. NAP: Cod. 0 or 3 in SPWORK

Interviewer
Instruction

Caso esteja desempregado(a),
reformado(a) ou inválido(a) para o
trabalho, refira-se à sua última
situação

In   case   the   person   is
unemployed, retired  or  permanent
disabled,  ask  in
relation to his/her last situation

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Not asked if SPWORK = 0, 3

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èSPEMPREL

1. Employee 1. Employee
2. Self-employed without employees 2. Self-employed without employees
3. Self-employed with employees 3. Self-employed with employees
4. Working for own family’s business 4. Working for own family’s business
9. DK/DA 9. No answer
0. NAP: Cod. 0 or 3 in SPWORK 0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP – Spouse, partner: supervise other employees

National Language English Translation

Question no.
and text

SPWRKSUP. O seu
cônjuge/companheiro(a)
supervisiona ou é responsável
/supervisionava ou era responsável
pelo trabalho de outras pessoas?

SPWRKSUP. Does your partner
supervise or is responsible / did
supervise or was responsible for the
work of other people?

Codes/
Categories

1. Sim 1. Yes
2. Não 2. No
8. Não sabe 8. Don’t know
9. Recusa 9. Refused
0. NAP: Cod. 0 ou 3 em SPWORK 0. NAP: Cod. 0 or 3 in SPWORK

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Not asked if SPWORK = 0, 3

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èSPWRKSUP

1. Yes 1. Yes
2. No 2. No
8. Don’t know 8. Don’t know
9. Refused 9. No answer
0. NAP: Cod. 0 or 3 in SPWORK 0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO88 – Spouse, partner: occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your field
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCO88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation

Question no.
and text

SPISCO88. Qual é/era a sua
ocupação/actividade
profissional do seu
cônjuge/companheiro(a)?

SPISCO88. What is/was the
professional activity of your
partner?

Codes/
Categories
deviating from
ISCO88 /
ISCO88-COM

9998. Não sabe, descrição inadequada 9998. Don’t know, inadequately
described

9999. NS/NR 9999. DK/DA

0000. NAP: Cod. 3 em SPWORK 0000. NAP: Cod. 3 in SPWORK

Interviewer
Instruction

Descrever detalhadamente (não
utilizar
inicias ou abreviaturas)

Describe in detail (do not use initials
or
abbreviations)

Translation
Note
Note ISCO88 4 digits were coded from open ended question

Use of ISCO ISCO88 (ILO) ý

ISCO88-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant ®please specify
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Filter Variable(s) and Conditions:
Not asked if SPWORK=3
Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules è SPISCO88

[1210] (ISCO88 unit codes) [1210] (ISCO88 unit codes)
[9333] (ISCO88 unit codes) [9333] (ISCO88 unit codes)
9998. Don’t know, inadequately described 9998. Don't know, inadequately

described
9999. DK/DA 9999. No answer
0000. NAP: Cod. 3 in SPWORK 0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST – Spouse, partner: main status

National Language English Translation

Question no.
and text

SPMAINST. Qual é a situação
profissional actual do seu
cônjuge/companheiro(a)?

SPMAINST. What is the current
professional situation of your partner?

Codes/
Categories

1. Trabalhador remunerado
(empregado por conta de outrem,
trabalhador independente ou em
negócio familiar)

1. In paid work (employee,
self-
employed or in family busyness)

2. Desempregado à procura de
trabalho

2. Unemployed and looking for a job

3. Estudante (mesmo se de férias) 3. Student (even if on holidays)
4. Em estágio/formação profissional 4. Internship / professional training
5. Invalidez permanente (recebendo
pensão ou não)

5. Permanent disability (receiving
a
pension or not)

6. Reformado e pré-reformado
(excepto os reformados por
invalidez)

6. Retired and pre-retired (except
in
case of retirement by disability)

7. Ocupa-se das tarefas do lar, cuida
de crianças ou outras pessoas

7. Takes care of the house work,
of
children or other people

9. Outra situação 9. Other situation
99. NS/NR 99. DK/DA
00. NAP: Cod. 3 ou 7 em
PARTLIV

00. NAP: Cod. 3 or 7 in PARTLIV

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Not asked if PARTLIV=3, 7

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èSPMAINST

1. In paid work (employee, self-
employed or in family busyness)

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job 2. Unemployed and looking for a job
3. Student (even if on holidays) 3. In education
4. Internship / professional training 4. Apprentice or trainee
5. Permanent disability (receiving a
pension or not)

5. Permanently sick or disabled

6. Retired and pre-retired (except in
case of retirement by disability)

6. Retired

7. Takes care of the house work, of
children or other people

7. Domestic work

- not used - 8. In compulsory military service or
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community service
9. Other situation 9. Other
99. DK/DA 99. No answer
00. NAP: Cod. 3 or 7 in PARTLIV 00. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION – Trade union membership

National Language English Translation

Question no.
and text

UNION. É sócio de algum sindicato? UNION. Are you a member of an
union?

Codes/
Categories

1. Sim 1. Yes
2. Actualmente não, mas já foi no
passado

2. Currently no, but was in the past

3. Não 3. No
7. Recusa 7. Refused
9. Não sabe 9. Don’t know

Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èUNION

1. Yes 1. Yes, currently
2. Currently no, but was in the past 2. Yes, previously but not currently
3. No 3. No, never
7. Refused 7. Refused
9. Don’t know 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RELIG – Country-specific religious affiliation

National Language English Translation

Question no.
and text

RELIG. Qual é a sua religião? RELIG. What is your religion?

Codes/
Categories

0. Nenhuma religião 0. No religion
1. Católica 1. Catholic
2. Protestante 2. Protestant
3. Ortodoxa 3. Orthodox
4. Outra Cristã 4. Other Christian
5. Judaica 5. Jewish
6. Islâmica 6. Islamic
7. Budista 7. Buddhist
8. Hindu 8. Hindu
9. Outra Asiática 9. Other Asian
10. Outra 10. Other Religions
997. Recusa 997. Refused
999. Não sabe 999. Don’t know

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è nat_RELIG

0. No religion 0. No religion
1. Catholic 1. Catholic
2. Protestant 2. Protestant
3. Orthodox 3. Orthodox
4. Other Christian 4. Other Christian
5. Jewish 5. Jewish
6. Islamic 6. Islamic
7. Buddhist 7. Buddhist
8. Hindu 8. Hindu
9. Other Asian 9. Other Asian
10. Other Religions 10. Other Religions
997. Refused 997. Refused
999. Don’t know 999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

National Language English Translation

Question no.
and text
Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note RELIGGRP is computed from RELIG

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è RELIGGRP

0. No religion 0.No religion
1. Catholic 1. Catholic
2. Protestant 2. Protestant
3. Orthodox 3. Orthodox
4. Other Christian 4. Other Christian
5. Jewish 5. Jewish
6. Islamic 6. Islamic
7. Buddhist 7. Buddhist
8. Hindu 8. Hindu
9. Other Asian 9. Other Asian religions
10. Other Religions 10. Other religions
997. Refused 97. Refused
- not used - 98. Information insufficient
999. No answer 99. No answer

Optional: Recoding Syntax

ISS
P 2

01
2 P

ort
ug

al



33

Documentation for ISSP background variables, Portugal
ISSP 2012

ATTEND – Attendance of religious services

National Language English Translation

Question no.
and text

ATTEND. Sem contar com ocasiões
especiais como casamentos,
funerais e batizados, ... com que
frequência participa em serviços
religiosos?

ATTEND. Not counting special
occasions such as marriages, funerals
and baptisms, how often do you take
part in religious services?

Codes/
Categories

1. Várias vezes por semana 1. Several times a week
2. Uma vez por semana 2. Once a week
3. Duas ou três vezes por mês 3. 2 or 3 times a month
4. Uma vez por mês 4. Once a month
5. Várias vezes por ano 5. Several times a year
6. Uma vez por ano 6. Once a year
7. Com menos frequência ainda 7. Even less frequently
8. Nunca 8. Never
97. Recusa 97. Refused
98. Não sabe 98. Don’t know

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è ATTEND

1. Several times a week 1. Several times a week or more often
2. Once a week 2. Once a week
3. 2 or 3 times a month 3. 2 or 3 times a month
4. Once a month 4. Once a month
5. Several times a year 5. Several times a year
6. Once a year 6. Once a year
7. Even less frequently 7. Less frequently than once a year
8. Never 8. Never
97. Refused 97. Refused
98. Don’t know 98. Don’t know
99. No answer 99. No answer

Optional: Recoding SyntaxISS
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

National Language English Translation

Question no.
and text

TOPBOT. De uma forma geral umas
pessoas estão no topo da nossa
sociedade e outras estão na base. A
escala deste cartão representa o topo e
a base. Em que ponto da escala acha
que se encontra atualmente?

TOPBOT. In general, some people are
at the top of our society and other
people are at the bottom. The scale of
this card represents the top and the
bottom. At which scale point do you
think you currently are?

Codes/
Categories

1 Base 1 Bottom
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 Topo 10 Top
98. Não sabe 98. Don’t know
99. Recusa 99. Refused

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è TOPBOT

1 Bottom 1. Lowest, Bottom
2 2.
3 3.
4 4.
5 5.
6 6.
7 7.
8 8.
9 9.
10 Top 10. Highest, Top
98. Don’t know 98. Don’t know
99. Refused 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

National Language English Translation
Question no.
and text

VOTE_LE. Votou nas últimas
eleições para a Assembleia da
República realizadas a 5 de Junho de
2011?

VOTE_LE. Did you vote in the last
elections for the Assembleia da
República in 05 of June of 2011?

Codes/
Categories

1. Sim 1. Yes
2. Não 2. No
7. Recusa 7. Refused
9. Não sabe 9. Don’t know
0. Não elegível para votar nessas eleições 0. Not eligible to vote at last election

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Assembleia da República is the national pairlment.

Note The last option was not directly presented to respondents.
If date of birth was equal or inferior to 1992, it was recoded automatically 0 (Not
eligible to vote at last election)

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules è VOTE_LE
0. Not eligible to vote at last election 0. Not eligible to vote at last election
1. Yes 1. Yes
2. No 2. No

7. Refused 7. Refused
9. Don’t know 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

National Language English Translation

Question no.
and text

nat_PRTY. E pode dizer-me em que
partido votou?

nat_PRTY. And can you tell me in
which party did you vote?

Codes/
Categories

1. Bloco de esquerda 1. Left Bloc
2. CDS/PP 2. Democratic and Social Centre -

Peoples Party
3. CDU (PCP-PEV) 3. Democratic Unity Coalition

(Communist party, Ecologist Party)
4. PCTP/MRPP 4. Reorganizative Movement of the

Party of the Proletariat
5. PPD/PSD 5. Social Democratic Party
6. PS 6. Socialist Party
7. Outro 7. Other
96. Boletim inválido 96. Invalid ballot
97. Recusa 97. Refused
99. Não sabe 99. Don‘tknow
00. NAP: Cod. 0, 2 ou 7 em VOTE_LE 00. NAP: Cod. 0, 2 or 7 in VOTE_LE

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Not asked if VOTE_LE=0, 2, 7

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è nat_PRTY

1. Left Bloc 1. Left Bloc
2. Democratic and Social Centre -
Peoples Party

2. Democratic and Social Centre -
Peoples Party

3. Democratic Unity Coalition
(Communist party, Ecologist Party)

3. Democratic Unity Coalition
(Communist party, Ecologist Party)

4. Reorganizative Movement of the
Party of the Proletariat

4. Reorganizative Movement of the
Party of the Proletariat

5. Social Democratic Party 5. Social Democratic Party
6. Socialist Party 6. Socialist Party
7. Other 7. Other
96. Invalid ballot 96. Invalid ballot
97. Refused 97. Refused
99. Don‘tknow 99. Don’tknow, No answer
00. NAP: Cod. 0, 2 or 7 in VOTE_LE 00. NAP: Cod. 0, 2 or 7 in VOTE_LE

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

National Language English Translation

Question no.
and text
Codes/
Categories

Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note PARTY_LR is computed from nat_PRTY

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è PARTY_LR

nat_PRTY = 1, 3, 4 1. Far left (communist, etc.)
nat_PRTY = 6 2. Left / centre left
nat_PRTY = 5 3. Centre / liberal
nat_PRTY = 2 4. Right / conservative

- not used - 5. Far right (fascist, etc.)

nat_PRTY = 7 6. Other
- not used - 7. No party affiliation

nat_PRTY = 96 96. Invalid ballot
nat_PRTY = 97 97. Refused

- not used - 98. Insufficient information to code into
scheme

nat_PRTY = 99 99. No answer
nat_PRTY = 00 0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding SyntaxISS
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nat_ETHN – Country-specific: origin country / ethnic group / ethnic identity / family origin

National Language English Translation

Question no.
and text

nat_ETHN1 and nat_ETHN2. Por
favor indique a qual ou quais dos
seguintes grupos considera pertencer.

nat_ETHN1 and nat_ETHN2.
Please indicate to each of the
following groups do you think you
belong to.

Codes/
Categories

0. Portugueses 0. Portuguese

1. Angolanos 1. Angolan

2. Brasileiros 2. Brazilian

3. Caboverdianos 3. Cape Verdean

4. Guineenses 4. Guinean

5. Indianos 5. Indian

6. Moçambicanos 6. Mozambican

7. Ciganos 7. Roma

8. Ucranianos 8. Ukrainian

9. Romenos 9. Romanian

10. Outro (escrever)___________ 10. Other (specify)___________

97. Recusa 97. Refused
98. Não sabe 98. Don’t know

Interviewer
Instruction

Seleccionar no máximo 2 grupos. Select up to two groups.

Translation
Note
Note Because this ISSP module was fielded along with ISSP 2013 this variable was

collected in accordance to the necessary modifications for that module.
Respondents were asked to select up to two ethnic groups (nat_ETHN 1 and 2).
Is respondents answered another group (code 10), interviewers specified the
group they belong to. For the present ISSP module (2012) answers including 2
ethnic groups were coded to as a concatenation of both answers (e.g.,
“Portuguese_Angolan“), without interpretation of order.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è ETHN1

0. Portuguese 22. Portuguese

1. Angolan 1. Angolan

2. Brazilian 2. Brazilian

3. Cape Verdean 3. Cape Verdean

4. Guinean 4. Guinean

5. Indian 5. Indian
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6. Mozambican 6. Mozambican

7. Roma 7. Roma

8. Ukrainian 8. Ukrainian

9. Romanian 9. Romanian

10. Other (specify)___________ 10. Other

0. + 1. 11. Portuguese_Angolan

0. + 2. 12. Portuguese_Brazilian

0. + 3. 13. Portuguese_CapeVerdan

0. + 4. 14. Portuguese_Guinean

0. + 5. 15. Portuguese_Indian

0. + 6. 16. Portuguese_Mozambican

0. + 7. 17. Portuguese_Roma

0. + 8. 18. Portuguese_Ukranian

0. + 9. 19. Portuguese_Romanian

0. + 10. 20. Portuguese_Other

3. + 4. 21. CapeVerdan_Guinean

97. Refused 97. Refused

98. Don’t know 98. Don’t know

99. No answer 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

National Language English Translation

Question no.
and text

HOMPOP. Quantas pessoas vivem em
sua casa? (incluindo o(a) Sr/Srª e
pessoas que não são da sua família; por
exemplo, hóspedes, empregados, etc.)

HOMPOP. How many people live in
your house? (including you and people
who are not part of your family, for
example, guests, employees, etc.)

Codes/
Categories

|__|__| Nº de pessoas |__|__| Nº of people
99. NS/NR 99. DK/DA

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules è HOMPOP

- not used - 0. Not a private household
[1] One person (only respondent) [1] One person (only respondent)
[8] Eight persons [8] Eight persons

99. DK/DA 99 No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation

Question no.
and text

HHCHILDR. Destes, quantos têm
entre 6 e 17 anos?

HHCHILDR. From these, how many
are between 6 and 17 years old?

Codes/
Categories

|__| Entre 6 -17 anos |__| Between 6-17 y.o.
99. NS/NR 99. DK/DA

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules è HHCHILDR

[0] (No children) [0] (No children)

[3] (three children) [3] (Three children)

- not used - 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99. DK/DA 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation

Question no.
and text

HHTODD. Destes, quantos são
crianças com menos de 6 anos de
idade?

HHTODD. From these, how many are
children aged less than 6 years old?

Codes/
Categories

|__| Menos de 6 anos |__| Less than 6 y.o.
99. NS/NR 99. DK/DA

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules è HHTODD

[0] (No toddlers) [0] (No toddlers)

[4] (Four toddlers) [4] (Four toddlers)

- not used - 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99. DK/DA 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC – Country-specific: personal income

National Language English Translation

Question no.
and text

RINCOME. Diga-me, por
favor, qual dos seguintes
escalões corresponde ao seu
rendimento individual (médio,
mensal, líquido, em euros)

RINCOME. Please tell me which
of thefollowing income brackets
corresponds to your individual
income (on average, per month, net
income, in euros)

Codes/
Categories

P. Menos de 206 euros P. Less than 206 euros
Q. Entre 207 e 285 euros Q. Between 207 and 285 euros
I. Entre 286 e 339 euros I. Between 286 and 339 euros
U. Entre 340 e 392 euros U. Between 340 and 392 euros
Y. Entre 393 e 450 euros Y. Between 393 and 450 euros
T. Entre 451 e 519 euros T. Between 451 and 519 euros
R. Entre 520 e 613 euros R. Between 520 and 613 euros
E. Entre 614 e 750 euros E. Between 614 and 750 euros
W. Entre 751 e 1025 euros W. Between 751 and 1025 euros
Q. Mais de 1025 euros Q. More than 1025 euros
000000. Nenhum rendimento 000000. No own income
999997. Recusa 999997. Refused
999998. Não sabe 999998. Don’t know

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency: EURO

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes
only)

Country Variable Codes/Construction Rules ènat_RINC

P. Less than 206 euros P. Less than 206 EUR per month
Q. Between 207 and 285 euros Q. 207 - 285 EUR
I. Between 286 and 339 euros I. 286 - 339 EUR
U. Between 340 and 392 euros U. 340 - 392 EUR
Y. Between 393 and 450 euros Y. 393 - 450 EUR
T. Between 451 and 519 euros T. 451 - 519 EUR
R. Between 520 and 613 euros R. 520 - 613 EUR
E. Between 614 and 750 euros E. 614 - 750 EUR
W. Between 751 and 1025 euros W. 751 - 1025 EUR
Q. More than 1025 euros Q. More than 1025 EUR per month
000000. No own income 000000. No own income
999997. Refused 999997. Refused
999998. Don’t know 999998. Don’t know
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999999. No answer 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_INC – Country-specific: household income

National Language English Translation

Question no.
and text

INCOME. E qual dos seguintes
escalões corresponde ao
rendimento do seu agregado
familiar (médio, mensal, líquido,
em euros)

INCOME. And which of the
following income brackets
corresponds to your household
income (on average, per month, net
income, in euros)

Codes/
Categories

P. Menos de 476 euros P. Less than 476 euros
O. Entre 477 e 648 euros O. Between 477 and 648 euros
I. Entre 649 e 811 euros I. Between 649 and 811 euros
U. Entre 812 e 1002 euros U. Between 812 and 1002 euros
Y. Entre 1003 e 1194 euros Y. Between 1003 and 1194 euros
T. Entre 1195 e 1411 euros T. Between 1195 and 1411 euros
R. Entre 1412 e 1669 euros R. Between 1412 and 1669 euros
E. Entre 1670 e 2041 euros E. Between 1670 and 2041 euros
W. Entre 2042 e 2752 euros W. Between 2042 and 2752 euros
Q. Mais de 2752 euros Q. More than 2752 euros
000000. Nenhum rendimento 000000. No income
999997. Recusa 999997. Refused
999998. Não sabe 999998. Don’t know

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency: EURO

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes
only)

Country Variable Codes/Construction Rules ènat_INC

P. Less than 476 euros P. Less than 476 EUR per month
O. Between 477 and 648 euros O. 477 - 648 EUR
I. Between 649 and 811 euros I. 649 - 811 EUR
U. Between 812 and 1002 euros U. 812 - 1002 EUR
Y. Between 1003 and 1194 euros Y. 1003 - 1194 EUR
T. Between 1195 and 1411 euros T. 1195 - 1411 EUR
R. Between 1412 and 1669 euros R. 1412 - 1669 EUR
E. Between 1670 and 2041 euros E. 1670 - 2041 EUR
W. Between 2042 and 2752 euros W. 2042 - 2752 EUR
Q. More than 2752 euros Q. More than 2752 EUR per month
000000. No income 000000. No income
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999997. Refused 999997. Refused
999998. Don’t know 999998. Don’t know
999999. No answer 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL – Legal partnership status

National Language English Translation

Question no.
and text

MARITAL. Qual é o seu estado civil? MARITAL. What is your marital
status?

Codes/
Categories

1. Casado/a 1. Married

3. Separado/a (casado mas separado/não
vive com o cônjuge)

3.Separated (married but separated/not
living with legal spouse)

4. Divorciado/a 4. Divorced
5. Viúvo/a 5. Widowed
6. Solteiro/a, nunca casou 6. Single, never married
7. Recusa 7. Refused
9. Não sabe 9. Don’t know

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è Marital

1. Married 1. Married
- not used - 2. Civil partnership
3.Separated (married but separated/not living with legal
spouse)

3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

4. Divorced 4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

5. Widowed 5. Widowed/civil partner died
6. Single, never married 6. Never married/never in a civil

partnership
7. Refused 7. Refused
9. Don’t know 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL – Place of living: urban - rural

National Language English Translation

Question no.
and text

URBRURAL. Como descreveria o
lugar onde vive?

URBRURAL. How would you
describe the place where you live?

Codes/
Categories

1. Uma grande cidade 1. A big city
2. Os arredores de uma grande cidade 2. The suburbs or outskirts of a big city
3. Uma pequena cidade ou vila 3. A town or a small city
4. Uma aldeia 4. A country village
5. Uma quinta ou casa no
campo
(isolado)

5. A farm or home in the
country
(isolated)

9. NS/NR 9. DK/DA
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è URBRURAL

1. A big city 1. A big city
2. The suburbs or outskirts of a big city 2. The suburbs or outskirts of a big city
3. A town or a small city 3. A town or a small city
4. A country village 4. A country village
5. A farm or home in the country
(isolated)

5. A farm or home in the country

9. DK/DA 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG – Country specific: region

National Language English Translation

Question no.
and text
Codes/
Categories

1. Norte 1. North
2. Centro 2. Centre
3. Lisboa 3. Lisbon
4. Alentejo 4. Alentejo
5. Algarve 5. Algarve

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è nat_REG

1. North 1. North

2. Centre 2. Centre

3. Lisbon 3. Lisbon

4. Alentejo 4. Alentejo

5. Algarve 5. Algarve

- not used - 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE – Case substitution flag

National Language English Translation

Question no.
and text
Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note No substitutions

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è SUBSCASE

0 0. NAP, no substitution in this survey
- not used - 1. Case from original sample
- not used - 2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT – Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of
rescaling.

Design weight to
adjust for unequal
selection probabilities

No [x]

Yes [  ]

Weight to adjust for
non-response bias

No [ ]

Yes [x] ® please specify variables used
for calculation of weight

AGE, SEX, nat_DEGR

Are the final weights
rescaled to net sample
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?

No [  ] ® please specify target population
represented by sum of all case weights

Yes [x]

Note

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è WEIGHT

1. No weighting
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MODE – Administrative mode of data-collection

Note

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è Mode

- not used - 10. F2f/PAPI, no visuals
11. F2f/PAPI, visuals 11. F2f/PAPI, visuals
- not used - 12. F2f/PAPI, respondent reading

questionnaire
- not used - 13. F2f/PAPI, interpreter or translator

– no visuals
- not used - 14. F2f/PAPI, interpreter or translator

– visuals
- not used - 20. CAPI, no visuals
21. CAPI, visuals 21. CAPI, visuals
- not used - 22. CAPI, respondent reading

questionnaire (paper or on monitor)
- not used - 23. CAPI, interpreter or translator – no

visuals
- not used - 24. CAPI, interpreter or translator –

visuals
- not used - 30. SC, arrives with interviewer,

interviewer attending
- not used - 31. SC, arrives with interviewer,

drops-off, picks up later
- not used - 32. SC, arrives with interviewer, drops

off, mailed back by R
- not used - 33. SC, mailed to, completed by R and

hold for pick up
- not used - 34. SC, mailed to, mailed back by R
- not used - 40. CASI, self-completion, computer-

assisted
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4. Country Questionnaire
Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[x] Already included in field questionnaire provided with the country data file.

[  ] Attached file: XXXXX.XXX

5. Frequency Distributions of Source Variables
Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing
values included, for all source variables. Source variables are the country-specific
variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

Attached file: 2012_bvfreqs_pt_msw.

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes
If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

[x] ISCO88 is used to code responses directly.

[  ] Conversion of national coding scheme to ISCO88. Attached file: ZZZZZZ.ZZZ.
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